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VAT FRPATEES WCHSCHAGEN AUBEIMMREN SORGFTO 550
NPORTATREADAND FOLLON THESENSTRUCTIONSCAREFLLY AND EEPFOR FUTUREREFERENCE
@ IMPORTANT! - CONSERVER POUR UNE UTLISATION ULTERIEURE - IRE ATENTIVENENT
@ ATENCION!- GUARDAR PARA UN USO POSTERIOR. - EASE DETENIDAMENTE!
IMPORTANTEL- GUARDAR PARA FUTURAS CONSLLTAS - LER COM ATENGA!

@ INPORTANTE! CONSERVARE PER L'US0 FUTURD - LEGGERE CON ATTENZION!

BELANGRIK! - BEWAAR DE HANDLEIDING VOOR LATERE RAADPLEGING!
TORGVULDIG LEZEN

VIGTGT BOR OPBEVARESTILSENERE BRUG - SKALL ASES GRUNDIGT

VIKTIGT SPARASFORFRANTIDA BRUK - MASTE LASAS NOGA

TARKEAA - SHILYTA NYCHEMPA KAYTTCA VARTEN - LUE TARKKAAVAISEST!

VIKTIG! - OPPBEVARES FOR SENERE BRUK - W LESES NOYE!

e WAZNE!ZACHOWAC NAPREYSZ:0SC! STARANNIEPRIECEYTAC

@ D{LEETE!- AYOD ) USCHOVETE PRO POZDES PO ECLYE 1 PROCTETE

e FONTOS! - KESBBI FELHASINALASRA ORIZZE MEG - GONDOSAN OLVASSAEL

e VAZNO! - SACUVATI ZA KASN)U UPORAB - PAZLIVG PROCITAT

@ IMPORTANT! - PASTRATIPENTRU UTILIZARE ULTERIOARA - CITI| CU ATENTIE

@ VAZNG! - CUVATIZA KASNIU UPOTREBU - PAZLIVO SVE PROCITAT!

e DOLEZITEL - VAVOD UCHOVATTENANESKORSIE POUEITE -
DOKLADNE S1HO PRECTIATE

@ POVENBNO! - HRANITEZA KASNEISO UPORABO - TEMELITO PREBERITE

@ ONEMLI-DAHA SONRA KULLANILMAK UZERE DE MUHAFZA EDINIZ-
DIKKATLE OKUYUNUZ!

LHMANTIKO! - NA QYAALZETAI 1A APTOTEPH XPHEH - NA AIABAZETAI ME MIPOYOXH!
BAXHO: BHUMATENbHO TIPOYTWTE U COXPAHITE!
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WARNUNG - Vor der Montage ist die Gebrauchsanleitung zu lesen, da eine fehlerhafte Montage gefahrlich sein kann.
WARNUNG - Dieses Kinderschutzgitter darf nicht an Fenstern angebracht werden.

WARNUNG - Niemals ohne Wandbefestigungsteller verwenden.

Das Kinderschutzgitter ist nur fiir den hauslichen Gebrauch vorgesehen.

Das Benutzen oder Uberklettern durch dltere Kinder kann zu Geféhrdungen fiihren.

Das Kinderschutzgitter ist mit einem manuellen SchlieBsystem ausgestattet.

Es ist zu priifen, dass das Kinderschutzgitter richtig geschlossen ist.

Das Kinderschutzgitter sollte regelmaBig auf die Sicherheit der Befestigungen und die Standsicherheit Uberpriift werden,
um sicherzustellen, dass es entsprechend diesen Angaben funktionsfahig ist.

Das Kinderschutzgitter ist fiir Kinder bis zu einem Alter von 24 Monaten bestimmt.

Bitte beachten Sie folgende Angaben:

Wenn das Kinderschutzgitter am oberen Treppenende verwendet wird darf es nicht unterhalb der Hohe der obersten Stufe
angebracht werden.

Wenn das Kinderschutzgitter am Ful3 der Treppe eingesetzt wird sollte es auf der niedrigsten Stufe angebracht werden.
WARNUNG: Eine fehlerhafte Montage oder Positionierung des Kinderschutzgitters kann gefahrlich sein!

Es ist darauf zu achten, dass aus Sicherheitsgriinden der Zwischenraum zwischen Tiirrahmen und Kinderschutzgitter maximal
65mm betragt.

WARNUNG: Kinderschutzgitter bei Beschadigung oder Verlust einzelner Teile nicht verwenden.

Zusatz- und Ersatzteile dirfen nur vom Hersteller oder Handler bezogen werden.

Kontrollieren Sie nach dem Einpassen des Kinderschutzgitters, dass es richtig fest und sicher ist.

Das Kinderschutzgitter entspricht EN 1930:2011.

Achtung: Das beiliegende Wandbefestigungsmaterial ist nur fiir Massivwéande geeignet, bei anderen Wanden miissen
Spezialdiibel verwendet werden! Vor dem Bohren den Verlauf von Strom- und Wasserleitungen unbedingt tiberpriifen und
beriicksichtigen! Fiir die Verwendung der Klebepads (Teil F) ist ein stabiler, ebener, glatter und sauberer Untergrund nétig.

WARNING - Incorrect installation can be dangerous.

WARNING - The safety barrier must not be fitted across windows.

WARNING - Never use without wall cups.

The safety barrier is for domestic use only.

Hazards associated with children using or climbing over the safety barrier.

Check that the safety barrier is correctly closed.

The safety barrier should be checked regularly to ensure that it is secure and functioning in accordance with these instructions.
The safety barrier has been designed for use with children up to 24 months of age.

Kindly note the following:

If the safety barrier is used at the top of the stairs, it should not be positioned below the top level.

If the safety barrier is used at the bottom of the stairs, it should be positioned at the front of the lowest tread possible.
CAUTION: Incorrect installation or positioning of the child safety barrier could be dangerous!

Please bear in mind that for safety reasons, the maximum clearance between the door frame and the child safety rail should
be 65 mm.

WARNING - Do not use the safety barrier if any components are damaged or missing.

Accessories and spare parts should only be procured from the manufacturer or dealer.

After fitting the safety barrier, please check to confirm that it is firmly and securely put in place.

The safety barrier is compliant with EN 1930:2011.

The safety barrier is equipped with a manual locking system.

Attention! The furniture must be attached to the wall for safety reasons and to increase its stability. The wall attached material
only suitable for solid walls. Special wallpugs must be used for other walls! Check for electric power and water lines before
drilling! To use the adhesive pads (part F) you require a stable, flat, smooth and clean surface.

ATTENTION - Avant le montage, veuillez lire les instructions d'utilisation. Un montage non conforme peut entrainer des
dangers.

ATTENTION - Cette barriére de protection pour enfants ne doit pas étre installée sur des fenétres.

MISE EN GARDE - Ne jamais utiliser sans plateau de succion.

Cette barriere de protection pour enfants est prévue uniquement pour un usage domestique.

L'utilisation ou le chevauchement par de grands enfants peuvent entrainer des dangers.

Vérifiez que la barriére de protection pour enfants est bien fermée.

Vérifiez réguliérement la sécurité des fixations et la stabilité de la barriére de protection pour enfants, afin de vous assurer
qu'elle est fonctionnelle conformément a ces indications.

La barriére de protection est destinée a des enfants jusqu’a un age de 24 mois.

Veuillez respecter les indications suivantes :

Si la barriere de protection est utilisée en haut des escaliers, elle ne doit pas étre posée en dessous de la hauteur de la marche
la plus haute.

Sila barriere est utilisée au pied des escaliers, elle devait étre posée sur la marche la plus basse.

MISE EN GARDE : un mauvais montage ou positionnement de la barriére peut étre dangereux!

Pour des raisons de sécurité, il faut veiller a ce que I'espace entre I'encadrement de porte et la barriére soit de 65 mm maximum.,|
MISE EN GARDE : Ne pas utiliser la barriére si elle est endommagée ou s'il manque des piéces.

N’acheter des piéces ajoutées ou de rechange que chez le constructeur ou le commercant spécialisé.

Une fois la barriére ajustée, vérifier que son maintien soit bien solide et str.

La barriére de protection pour enfants correspond a EN 1930:2011.

Cette barriére de protection pour enfants est dotée d'un systéme de fermeture manuel.

Attention! Pour des raisons de sécurité et afin d'augmenter la stabilité, le meuble doit étre fixé au mur. Le matériel de fixation
murale joint n'est adapté qu'aux murs pleins, pour les autres types de murs, des chevilles spéciales doivent étre utilisées!
Avant de percer, vérifiez et prenez en compte le tracé des cables électriques et des conduites d'eua! L'utilisation du pad collant
(partie F) requiert un support stable, plat, lisse et propre.
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ADVERTENCIA - Antes del montaje deben leerse las instrucciones puesto que un montaje erréneo puede implicar peligros.
ADVERTENCIA - Esta barrera de seguridad para nifios no debe colocarse en ventanas.

ATENCION - No usar nunca sin soporte fijador.

La barrera de seguridad para nifios solo esta disefiada para un uso doméstico.

El uso por niflos mayores o que puedan trepar por encima puede causar peligros.

Compruebe que la barrera de seguridad para nifos estd bien cerrada.

Compruebe regularmente la seguridad de los puntos de fijacion y la estabilidad de la barrera de seguridad para nifios con el
fin de garantizar la funcionalidad debida segun estas instrucciones.

La barrera de seguridad para nifos es adecuada para nifios de hasta 24 meses.

Tenga en cuenta los datos siguientes:

Si se usa la barrera de seguridad para nifos al final de la escalera no debe colocarse por debajo de la altura del escalon superior.
Si se usa la barrera de seguridad para nifos en el pie de la escalera debe colocarse en el escalén mas bajo.

ADVERTENCIA: un montaje o posicionamiento erréneo de la barrera de seguridad para nifios puede ser peligroso.
ADVERTENCIA: no usar nunca sin platina de sujecion.

ADVERTENCIA: esta barrera de seguridad para nifios no debe colocarse en sentido transversal a la ventana.

Por motivos de seguridad, debe asegurarse de que el espacio entre el marco de la

puerta y la barrera de seguridad para nifios sea como maximo de 65 mm.

ADVERTENCIA: no use la barrera de seguridad para nifios en caso de que esté daflada o se hayan perdido una o varias piezas.
Las piezas complementarias o de recambio sélo deben ser adquiridas al fabricante o vendedor.

Una vez haya ajustado la barrera de seguridad para nifios debe controlar que esté bien montada y segura.

La barrera de seguridad para nifios cumple la norma EN 1930:2011.

La barrera de seguridad para nifios estd equipada con un sistema de cierre manual.

Atencion: El material incluido para la sujecién mural sélo es adecuado para paredes macizas; para otras paredes deben
utilizarse tacos especiales. Antes de taladrar es imprescindible comprobar y tener en cuenta el recorrido de los cables
eléctricos y las tuberias de agua. Para el uso de las almohadillas adhesivas (pieza F) se necesita una base estable, lisa, llana y
limpia.

AVISO - Antes de montar leia as instru¢des, dado que uma montagem incorrecta pode acarretar perigos.

AVISO - A grade de protecdo ndo deve ser montada em janelas.

AVISO - Nunca utilizar sem o disco plastico.

A grade de protecao foi concebida apenas para uso doméstico.

A utilizacdo e transposicdo da grade de protecdo por criangas mais velhas comporta determinados riscos.

Assegurar sempre que a grade de protecao fica bem fechada.

Verificar regularmente a seguranca dos dispositivos de fixacdo e a estabilidade da grade de protecéo para garantir o
funcionamento de acordo com as especificagoes.

A grade de protecao para criancas é apropriada para criancas até aos 24 meses de idade.

Por favor, respeite as seguintes indicagoes:

Se a grade de protecao for utilizada no cimo das escadas ndo deve ser montada abaixo da altura do degrau mais alto.

Se a grade de protecao for utilizada no inicio das escadas, deve ser montada no degrau mais baixo.

AVISO: a montagem incorrecta e o mau posicionamento da grade de prote¢do podem acarretar perigos!

Por motivos de seguranca, a distancia méaxima entre a umbreira da porta e a grade de protecdo ndo deve exceder 65mm.
AVISO: ndo utilize a grade de protecéo, se tiver algum defeito ou se ndo estiver completa.

Utilize somente pecas sobressalentes fornecidas pelo fabricante ou distribuidor.

Ap0s ajustar a grade de protecao, verifique se ficou bem fixa e segura.

A grade de protecao para criangas corresponde a norma europeia EN 1930:2011.

A grade de protecao estd equipada com um sistema de fecho manual.

Atencao: O material fornecido para fixagcdo a parede destina-se apenas a paredes macicas. Para outro tipo de parede é
necessario utilizar buchas especiais! Antes de furar a parede, assegure-se que nao passam canos de agua ou cabos eléctricos
no local onde pretende furar! Para a utilizagdo das etiquetas autocolantes (peca F), é necessaria uma base estavel, lisa e limpa.

AVVERTENZA - leggere le istruzioni d'uso prima di montare il prodotto, poiché il montaggio eseguito in modo scorretto
potrebbe creare dei pericoli.

AVVERTENZA - non montare l'inferriata di protezione su finestre.

ATTENZIONE - Non adoperare mai senza la piastra di sostegno.

L'inferriata di protezione & concepita solo per I'uso domestico.

L'uso o lo scavalcamento da parte di bambini di eta maggiore potrebbe comportare dei pericoli.

Verificare che l'inferriata di protezione sia correttamente chiusa.

Sottoporre l'inferriata di protezione a un controllo periodico finalizzato a verificare la sicurezza dei fissaggi e la stabilita, al fine
di garantire il corretto funzionamento conforme a queste indicazioni.

Linferriata di protezione & concepita per bambini dell'eta massima di 24 mesi.

Osservare le seguenti indicazioni:

Se l'inferriata di protezione per bambini viene attaccata all'estremita superiore della scala, posizionarla in modo da non lasciare
spazio tra la parte inferiore dell'inferriata e il gradino superiore.

Se l'inferriata viene montata ai piedi della scala, attaccarla al gradino piti basso in modo da non lasciare spazi.

AVVERTENZA: se l'inferriata viene montata o posizionata in modo errato, potrebbero sorgere dei pericoli per il bambino!

Per motivi di sicurezza l'interspazio tra il telaio della porta e I'inferriata di protezione per bambini devono avere una distanza
massima di 65 mm.

AVVERTENZA: non usare l'inferriata di protezione per bambini se dovesse essere danneggiata o in assenza di alcune parti.
Gli accessori delle parti di ricambio possono essere acquisiti solo dal produttore o da un rivenditore specializzato.Dopo aver
attaccato l'inferriata di protezione per bambini, assicurarsi che sia saldamente fissata.

Linferriata di protezione per bambini & conforme alla normativa EN 1930:2011.

Linferriata di protezione é provvista di un sistema di chiusura manuale.

Avvertenza: Il materiale di fissaggio accluso & adatto solo per pareti massicce. Per altri tipi di pareti occorre utilizzare tasselli
speciali! Prima di eseguire la perforazione, controllare il tracciato delle linee elettriche e delle condutture idriche per non
danneggiarle! Gli adesivi (pezzo F) possono essere applicati solo su un supporto stabile, piano, liscio e pulito.
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WAARSCHUWING - \Voor de montage moet de gebruikshandleiding gelezen worden omdat een foutieve montage gevah

kan zijn.

WAARSCHUWING - Dit beschermingsrooster voor kinderen mag niet aan vensters aangebracht worden.

WAARSCHUWING - Nooit zonder zuigschotel gebruiken.

Het beschermingsrooster voor kinderen is alleen voorzien voor huishoudelijk gebruik.

Het gebruik of het klimmen door oudere kinderen kan tot gevaren leiden.

Controleren of het beschermingsrooster voor kinderen correct gesloten is.

Het beschermingsrooster voor kinderen moet regelmatig op veilige bevestigingen en stabiliteit gecontroleerd worden om te
garanderen dat het rooster volgens de voorschriften werkt en gebruikt kan worden.

Het beschermhekje voor kinderen is bestemd voor kinderen tot en met een leeftijd van 24 maanden.

Neem a.u.b. de volgende aanwijzingen in acht:

Als het beschermhekje aan de bovenkant van de trap wordt gebruikt, mag het niet onder de hoogte van de bovenste trede
worden aangebracht.

Als het beschermhekje aan de voet van de trap wordt gebruikt, moet het op de laagste trede worden aangebracht.
WAARSCHUWING: Een foutieve montage of positionering van het beschermhekje kan gevaarlijk zijn!

Er moet op gelet worden dat om veiligheidsredenen de tussenruimte tussen deurkozijn en beschermhekje maximaal 65 mm
bedraagt.

WAARSCHUWING: Beschermhekje bij beschadiging of verlies van afzonderlijke onderdelen niet gebruiken.

Extra en vervangende onderdelen mogen uitsluitend worden gekocht bij de fabrikant of de speciaalzaak.

Controleer na het inpassen van het beschermhekje of het goed vastzit en veilig is.

Het beschermhekje komt overeen met EN 1930:2011.

Het beschermingsrooster voor kinderen is met een manueel sluitsysteem uitgerust.

Let op! Om veiligheidsredenen en om de stabiliteit te verhogen, moet het meubelstuk aan de muur worden bevestigt. Het
daarvoor bijgevoegde bevestigingsmateriaal is utsluitend voor massieve muren geschikt. Voor andere muren moeten speciale
pluggen worden gebruikt! Alvorens te boren, dient het verloop van elektriciteitsen waterleidingen te worden gecontroleerd.
Houd hier rekening mee! Om de kleefpads (Deel F) te gebruiken, is een stabiele, effen, gladde en zuivere ondergrond nodig.

ADVARSEL - Brugsvejledningen skal leses for montering, da forkert montering kan medfere fare.

ADVARSEL - Dette barnebeskyttelsesgitter ma ikke placeres ved vinduer.

ADVARSEL - ma aldrig bruges uden sugeskive.

Barnebeskyttelsesgitteret er udelukkende beregnet til hjemmebrug.

Aldre bern ma ikke bruge hhv. klatre over gitteret, da dette kan medfere fare.

Kontrollér, at barnebeskyttelsesgitteret er lukket korrekt.

Barnebeskyttelsesgitteret ber regelmaessigt kontrolleres for fastgerelsernes sikkerhed og gitterets stabilitet for at sikre, at det
er funktionsdygtigt i overensstemmelse med disse oplysninger.

Beskyttelsesgitteret er beregnet til bgrn indtil en alder pa 24 maneder.

Folgende angivelser skal overholdes:

Nér beskyttelsesgitteret anvendes ved den gverste end af trappen, ma det ikke anbringes under hgjden af det gverste
trappetrin.

Nar beskyttelsesgitteret anvendes ved foden af trappen, ber det anbringes pa det laveste trappetrin.

ADVARSEL: En fejlagtig montering eller anbringelse af beskyttelsesgitteret kan fare til farlige situationer!

Af sikkerhedsmaessige arsager skal der sgrges for, at mellemrummet mellem derrammen og beskyttelsesgitteret maksimalt
udger 65 mm.

ADVARSEL: Beskyttelsesgitteret ma ikke benyttes, hvis enkelte dele er beskadigede eller mangler.

Ekstradele og reservedele skal udelukkende bestilles hos producenten eller forhandleren.

Nar beskyttelsesqgitteret er sat pa plads, skal det kontrolleres, at det star godt og sikkert fast.

Beskyttelsesgitteret til born opfylder EN 1930:2011.

Bornebeskyttelsesgitteret er forsynet med et manuelt lukkesystem.

Vigtigt: Det medfglgende materiale til veegfastgerelse er kun egnet til massive veegge. Ved alle andre vaegge skal der anvendes
specialdyvler! Inden der foretages boring skal det ubetinget kontrolleres, hvor el- og vandledningerne er lagt, sdledes at der
kan tages hensyn til dette! Til anvendelse af kleebepuderne (del F) er der brug for et stabilt, jeevnt, glat og rent underlag.

VARNING - Lés bruksanvisningen fére monteringen, da felaktig montering kan vara farlig.

VARNING - Denna barngrind far inte monteras pa fonster.

VARNING - Far aldrig anvédndas utan sugkopp.

Barngrinden ar endast avsedd for privat bruk.

Det kan vara farligt for dldre barn att anvanda eller klattra Gver barngrinden.

Se till att barngrinden alltid ar riktigt stangd.

Barngrinden bor kontrolleras regelbundet for att se om alla fasten dr sakra, om grinden fortfarande ar tillrackligt stabil och for
att kunna vara saker pd att barngrinden &r funktionsduglig enligt dessa uppgifter.

Barngrinden ér till for barn upp till 24 manader.

Beakta foljande uppgifter:

Nér barngrinden anvands langst upp pa trappan, far den ej monteras nedanfor Gverstatrappsteget.
Anvénds barngrinden langst ned vid trappan, bor den monteras pa det nedersta trappsteget.
VARNING: En felaktig montering eller placering av barngrinden kan vara farlig!

Av sdkerhets skal far mellanrummet mellan dérrkarm och barngrind hogst vara 65 mm.

VARNING: Barngrinden far ej anvandas om den &r skadad eller enskilda delar saknas.

Tillsats- och reservdelar far endast kopas av tillverkare eller aterforsaljare.

Kontrollera barngrinden efter monteringen sa att den sitter fast och ar riktigt séker.

Barngrinden motsvarar EN 1930:2011.

Barngrinden &r utrustad med ett manuellt stingningssystem.

OBS! Medféljande material for vdggmontering ar endast lampligt for massiva vaggar, for andra vaggar kravs specialpluggar!
Innan du borrar: kontrollerar var el- och vattenledningar finns och undvik att borra i nérheten av dem!
For anvandning av limkuddarna (del F) krévs ett stabilt, plant, slatt och rent underlag.
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VAROITUS - Kédyttoohje on luettava ennen asennusta, koska virheellinen asennus voi olla vaarallista.

VAROITUS - Taté turvaporttia ei saa kiinnittaa ikkunoihin.

VAROITUS - Ald kéyta koskaan ilman imulaattaa.

Turvaportti on tarkoitettu vain kotikayttoon.

Tuotteen kdyttd vanhemmille lapsille tai ndiden kiipedminen tuotteen yli voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

On tarkastettava, ettd turvaportti on suljettu kunnolla.

Turvaportin kiinnitysten turvallisuus ja tukevuus tulisi tarkastaa saannéllisesti, jotta varmistettaisiin, etta turvaportti
on toimintakunnossa ndita tietoja vastaavasti.

Lasten turvaportti on tarkoitettu lapsille 24 kuukauden ikaan asti.

Noudattakaa seuraavia ohjeita:

Jos lasten turvaporttia kdytetddn portaiden yldpaassa, sitd ei saa kiinnittaa ylimman portaan korkeutta alemmaksi.
Jos lasten turvaporttia kdytetddn portaiden alapaassa, se tulisi kiinnittaa alimmalle portaalle.

VAROITUS: Lasten turvaportin virheellinen asennus tai sijoittaminen voi olla vaarallista!

On varmistettava, ettd oviaukon ja lasten turvaportin vélinen tila on turvallisuussyistd korkeintaan 65 mm.
VAROITUS: Ala kéyta lasten turvaporttia, jos se on vaurioitunut tai yksittaisia osia on kadonnut.

Lisd- ja varaosia saa ostaa vain valmistajalta tai jélleenmyyjalta.

Tarkasta lasten turvaportin asentamisen jélkeen, ettd se on tiiviisti ja varmasti paikoillaan.

Lasten turvaportti vastaa standardia EN 1930:2011.

Turvaportti on varustettu manuaalisella sulkujarjestelmalla.

Huomio: Mukana tulevat seinakiinnitysmateriaalit soveltuvat ainoastaan massiivisiin seiniin, kaikissa muissa seinatyypeissa
on kaytettava erikoistulppia! Tarkasta ehdottomasti sahko- ja vesilinjojen kulku ennen poraamista ja ota ne huomioon
Liimatyynyjen kdyttddn (osa F) vaaditaan tukeva, tasainen, siled ja puhdas alusta.

ADVARSEL - Bruksanvisningen ma leses for monteringen, da en feilaktig montering kan veere farlig.

ADVARSEL - Denne barnegrinden ma ikke plasseres i vinduer.

ADVARSEL - Ma aldri brukes uten sugekopp.

Barnegrinden er bare bestemt for bruk i hjemmet.

Hvis eldre barn bruker barnegrinden eller klatrer over den, kan dette fore til farer.

Det ma kontrolleres at barnegrinden er riktig last.

Barnegrinden bgr kontrolleres regelmessig for at den er festet sikkert og er stabil, for a sikre at den er funksjonsdyktig i samsvar
med disse angivelsene.

Trappegrinden er bestemt for barn opptil en alder pa 24 méneder.

Vaer oppmerksom pa felgende angivelser:

Hvis trappegrinden benyttes pa trappens @vre ende ma den ikke plasseres nedenfor det gverste trinnet.

Hvis trappegrinden benyttes ved foten av trappen ber den plasseres pé det laveste trinnet.

ADVARSEL: Feilaktig montering eller posisjonering av trappegrinden kan vaere farlig!

Veer oppmerksom pa at mellomrommet mellom derkarm og trappegrind av sikkerhetsmessige grunner er maksimalt 65mm.
ADVARSEL: Trappegrinden ma ikke benyttes nar den er skadet eller hvis det mangler noen deler.

Tilleggs- og reservedeler ma bare kjgpes hos produsenten eller forhandleren.

Kontroller etter montering av trappegrinden at den er riktig fast og sikker.

Trappegrinden er i samsvar med EN 1930:2011.

Barnegrinden er utstyrt med et manuelt lasesystem.

Gi akt: Veggfeste materialet som folger med er kun egnet for massive vegger, pa andre vegger ma det bli brukt spesialplugger!
For man begynner med boringen, kontroller og ta hensyn til hvor stram- og vannledningene gar!

Overflaten der limpadene brukes ma vaere stabil, jevn, glatt og ren.

OSTRZEZENIE - przed montazem przeczyta¢ instrukcje obstugi. Niewtasciwie zmontowany produkt moze by¢ niebezpieczny.
OSTRZEZENIE - bramka ochronna dla dzieci nie jest przeznaczona do montazu w oknie.

OSTRZEZENIE - Nie uzywac bez przyssawki.

Bramka ochronna dla dzieci jest przeznaczona wylgcznie do uzytku domowego.

Uzywanie bramki ochronnej przez starsze dzieci lub przechodzenie przez nia przez starsze dzieci moze stwarzac zagrozenia.
Sprawdzac, czy bramka ochronna jest prawidtowo zamknieta.

Aby upewnic sie, ze bramka ochronna spetnia swoje zadanie, regularnie sprawdza¢ trwato$¢ zamocowan i stabilnos¢
ustawionej bramki.

Bramka zabezpieczajaca przeznaczona jest dla dzieci do 24 miesigca zycia.

Nalezy zastosowac sie do nastepujacej informacji:

Bramka ustawiona na szczycie schodéw nie moze by¢ zamontowana ponizej najwyzszego stopnia.

Bramka ustawiona na dole schodéw musi by¢ zamontowana na najnizszym stopniu.

OSTRZEZENIE: Niewfasciwy sposéb montazu lub ustawienia bramki zabezpieczajacej moze by¢ niebezpieczny!

Ze wzgledéw bezpieczenstwa odstep pomiedzy futryng a bramka powinien wynosi¢ maksymalnie 65 mm.

OSTRZEZENIE: Nie uzywac bramki w przypadku uszkodzenia lub braku pojedynczych elementéw.

Wszelkie dodatkowe elementy i czesci zamienne wolno kupowac tylko od producenta albo jego dystrybutoréw.

Po zamontowaniu bramki upewnic sie, ze jest stabilna i odpowiednio osadzona.

Bramka zabezpieczajaca spetnia norme EN 1930:2011.

Bramka ochronna dla dzieci jest wyposazona w reczny / automatyczny system zamykania.

Uwaga: Dotagczony materiat do mocowania nadaje sie tylko do $cian masywnych, w przypadku innych scian nalezy stosowac
specjalne kotki rozporowe! Przed wierceniem sprawdzi¢ koniecznie przebieg przewoddw elektrycznych i wodociggowych!
Krazki klejace (element F) stosowac tylko na stabilnej, réwnej, gtadkiej i czystej powierzchni.
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(UPOZORNENI Nez vyrobek namontujete, prectéte si navod k pouziti, nespravny zplisob montéze je spojen s riziky. \

e /

UPOZORNENI - Neinstalujte bezpe¢nostni zabranu do oken.

VAROVANI - Nepouzivejte nikdy bez tchytu pro pfisavny talit.

Bezpecnostni zabrana je urena pouze pro pouziti v domacnosti.

Starsi déti, které by vyrobek pouzivaly nebo prelézaly, by se vystavovaly nebezpeci.

Vzdy zkontrolujte, jestli je bezpecnostni zdbrana spravné uzaviena.

Bezpecnostni zdbrana vyzaduje pravidelnou kontrolu z hlediska bezpecnosti upevnéni a stability, jen tak muze spolehlivé
plnit svou dlohu.

Bezpecnostni zdbrana je urcena pro déti do 24 mésica véku.

Ridte se nasledujicimi upozornénimi:

Budete-li bezpecnostni zabranu pouzivat v horni ¢asti schodisté, nesmite ji montovat pod urover prvn|ho schodu.
Pfipeviujete-li bezpecnostni zabranu do spodni ¢asti schodisté, méli byste ji namontovat na nejnizsi schod.

VAROVANI: Chybna montaz nebo umisténi bezpecnostm zabrany mohou byt nebezpecné!

Z bezpecnostnich divod dbejte na to, aby mezi dvefnimi zarubnémi a bezpecnostni zabranou zdstala mezera max. 65 mm.
VAROVANI: Nepouzivejte bezpe¢nostni zabranu v pfipadé poskozeni nebo ztraty jednotlivych dild.

Pridavné nebo ndhradni dily objedndvejte jen u vyrobce nebo obchodnika.

Po namontovani bezpecnostni zdbrany zkontrolujte spravné a bezpec¢né upevnéni.

Détska bezpecnostni zdbrana odpovida normé EN 1930:2011.

Bezpecnostni zabrana je vybavena systémem manuélniho uzavirani.

Upozornéni: PfiloZzeny materidl pro pfipevnéni ke zdi je vhodny pouze pro masivni zdi, u jinych typa zdi je tfeba pouzit
specialni hmozdinky! Nez za¢nete vrtat, nezapomente v kazdém pfipadé zkontrolovat, zda témito misty neprochazi elektricka
vedeni a vodovodni potrubi, a tuto skute¢nost zohlednéte pfi vrtani! Pfed pouzitim lepicich bodu (dil F) je tieba zajistit stabilni,
rovny, hladky a ¢isty podklad.

Az eszkoz veszélyessé vélhat, ha nagyobb gyermekek hasznaljak, vagy felmasznak ra.

Meg kell vizsgélni, hogy megfeleléen zarva van-e a gyermek védéracs.

Célszer(i rendszeresen atvizsgalni, hogy a gyermek véddracs biztonsdgosan van-e régzitve, és biztonsagosan éll-e, mivel csak
akkor tudja ellétni a feladatat, ha megfelel a mondottaknak.

FIGYELMEZTETES! A szerelés el6tt el kell olvasni a hasznalati Gtmutatét, nehogy a rosszul szerelt eszkoz veszélyek forrasava
valjon.

FIGYELMEZTETESI A gyermek védéracsot nem szabad ablakra szerelni.

FIGYELMEZTETES - Soha ne hasznalja szivotanyér nélkiil.

A gyermek véddracsot csak otthoni hasznalatra szantuk.

A gyermekvédé racs a gyermekek 24 honapos kordig alkalmazhato.

Kérjik, vegye figyelembe az aldbbi adatokat:

Ha a gyermekvédé racsot a lépcso felsé végén haszndélja, hogy meggatolja, hogy a gyermek a Iépcsén leessen, a racsot nem
szabad a legfelsd lépcsd alatt elhelyezni.

Amennyiben a gyermekvédd racsot a lépcsé aljan alkalmazza, hogy a gyermeket a Iépcsén vald felmaszasban akadalyozza,
akkor a racsot a legalacsonyabb Iépcséfokra tegye.

FIGYELMEZTETES: a gyermekvédé récs hibas szerelése vagy elhelyezése veszélyes lehet!

Ugyelni kell arra, hogy biztonsagi okokbdl az ajtokeret és gyermekvédé racs kozotti kdztes tér maximum 65 mm legyen!
FIGYELMEZTETES: a gyermekvédé racsot annak sériilése vagy egyes alkatrészeinek elvesztése esetén ne hasznalja!

Plusz vagy potalkatrészeket csak a gyartétdl vagy keresked6tdl szabad beszerezni.

A gyermekvédd racs beillesztése utan ellendrizze, hogy valéban szilardan és biztonsagosan rogziilt-e!

A gyermekvédd racs az EN 1930:2011 szabvanynak felel meg.

A gyermek védéracs kézi zar6 rendszerrel van felszerelve.

Figyelem! A mellékelt fali szerel6anyagok csak tomor falakon hasznéalhatdk; egyéb falak esetén specialis tipliket kell alkalmazni!
Furés el6tt okvetlentl at kell vizsgalni, hogy a furas helyén futnak-e dram- és vizvezetékek! Ha igen, azokat figyelembe kell
vennil Az (F) tapaddkorongokat csak er6s, sik, sima és tiszta fellletre lehet felfogni.

UPOZORENLJE - prije montaze treba procitati uputu za uporabu, posto pogresna montaza moze biti opasna.
UPOZORENLJE - ova zastitna resetka za djecu ne smije se montirati na prozore.

UPOZORENLJE - Nikada nemojte koristiti bez usisnog tanjura.

Zastitna resetka za djecu namijenjena je iskljucivo kuénoj uporabi.

Koristenje ili penjanje vece djece preko reetke moze prouzrokovati opasnosti.

Treba se provjeriti, da je zastitna resetka za djecu ispravno zatvorena.

Zastitna resetka za djecu redovno se treba provjeriti na sigurnost pri¢vrc¢enja i stabilnost kako bi se osiguralo, da moze
funkcionirati prema ovim podacima.

Zastitna ogradica za djecu namijenjena je za djecu do 24 mjeseca.

Obratite pozornost na sljedece podatke:

Kada se zastitna ogradica za djecu koristi na gornjem kraju stepenica, ne smije se postaviti ispod visine najgornje stepenice.
Kada se zastitna ogradica za djecu koristi u podnozju stepenica, treba se postaviti na najnizu stepenicu.

UPOZORENLJE: Neispravna montaza ili pozicioniranje zastitne ogradice za djecu moze biti opasno!

Treba obratiti pozornost na to da iz sigurnosnih razloga udaljenost izmedu okvira vrata i zastitne ogradice za djecu iznosi
maksimalno 65 mm.

UPOZORENJE: Ne koristiti zastitnu ogradicu za djecu ako su pojedini dijelovi osteceni ili izgubljeni.

Dodatne i rezervne dijelove smijete kupiti samo od proizvodaca ili ovlastenog trgovca.

Nakon prilagodavanja zastitne ogradice za djecu provjerite njezinu ¢vrstocu i sigurnost.

Zastitna ogradica za djecu odgovara EN 1930:2011.

Zastitna resetka za djecu opremljena je sa manualnim sustavom zakljucavanja.

Pozor! Prilozeni pri¢vrsni materijal za pri¢vré¢enje na zid prikladan je samo za masivne zidove dok se kod drugih zidova trebaju
upotrijebiti mozdanici! Prije busenja obavezno provijeriti i uzeti u obzir tijek vodova za truju i vodu!

Za koristenje podloge za lijepljenje (dio F) potrebna je stabilna, ravna, glatka i ¢ista podloga.




AVERTIZARE - Instructiunile de utilizare trebuie citite inainte de montare, deoarece o montare gresita poate fi periculoasa.
AVERTIZARE - Aceasta portita cu zabrele pentru protectia copiilor nu are voie sa fie montata la ferestre.

AVERTIZARE - Nu utilizati niciodata fara platoul ventuzei.

Portita cu zdbrele pentru protectia copiilor este destinata numai pentru utilizarea in

Utilizarea sau catararea peste portita de catre copiii mai mari poate conduce la periclitri.

Trebuie sa se verifice daca portita cu zabrele pentru protectia copiilor este inchisa corect.

Portita cu zabrele pentru protectia copiilor trebuie verificata periodic in privinta sigurantei dispozitivelor de fixare si a
stabilitatii, pentru a asigura ca ea este functionald corespunzdtor acestor informatii.

Grilajul de protectie pentru copii este destinat copiilor pana la o varsta de 24 de luni.

Va rugdm sa luati in considerare urmatoarele informatii:

Daca grilajul de protectie pentru copii este utilizat la capatul de sus al treptei, nu este permisa montarea sa sub nivelul treptei
siuate cel mai sus.

Daca grilajul de protectie pentru copii este utilizat la piciorul treptei, el trebuie montat la treapta situatd cel mai jos.
AVERTIZARE: Instalarea sau pozitionarea incorectd a grilajului de protectie pentru copiipoate prezenta pericole!

Trebuie sa se aiba in atentie faptul cd, din motive de sigurantd, spatiul intermediar dintre cadrul usii si grilajul de protectie
pentru copii sa fie de maxim 65mm.

AVERTIZARE: Nu folositi grilajul de protectie pentru copii in cazul deteriorarii sau pierderii unor componente.

Piesele suplimentare sau piesele de schimb vor fi comandate doar de la producator sau comerciant.

Controlati dupa potrivirea grilajului de protectie pentru copii, ca acesta sd prezinte stabilitate si siguranta.

Grilajul de protectie pentru copii corespunde normei EN 1930:2011.

Portita cu zdbrele pentru protectia copiilor este echipata cu un sistem de inchidere manual.

Atentie: Materialul atasat pentru fixare in perete este adecvat numai pentru pereti masivi; in cazul altor pereti trebuie utilizate
dibluri speciale! Inainte de gaurire, verificati neaparat si aveti in vedere traseul conductorilor electrici si al conductelor de apa!
Pentru utilizarea pad-urilor adezive (piesa F) este necesar un suport curat, neted, plan si stabil.

UPOZORENLJE - pre montaze treba procitati uputstvo za koris¢enje , posto pogresna montaza moze da bude opasna.
UPOZORENLJE - ova zastitna resetka za decu ne sme da se montira na prozore.

UPOZORENLJE - Nikada nemojte koristiti bez usisnog tanjura.

Zastitna resetka za decu namenjena je iskljucivo koris¢enju u domacinstvu.

Koris¢enje ili penjanje vece dece preko resetke moze da prouzrokuje opasnosti.

Treba da se proveri, da je zastitna reSetka za decu ispravno zatvorena.

Zastitna reSetka za decu se redovno treba da kontrolise na sigurnost pricvrséenja i stabilnost kako bi se osiguralo, da moze da
funkcionise prema ovim podacima.

Decije zastitne reSetke su namenenje za decu do dobi starosti od 24 meseca.

Molimo obratite paznju na sledece navode:

Kada se decija zastitna resetka koristi na gornjem kraju stepenica ne sme se staviti ispod visine najvise stepenice.
Kada se decija zastitna reSetka koristi na podnozju stepenice treba da se stavi na najnizoj stepenici.

UPOZORENJE: Pogre$na montaza ili pozicioniranje zastitne resetke moze biti opasno!

Treba se paziti na to da iz sigurnosnih razloga prostor izmedu okvira vrata i zastitne resetke iznosi maksimalno 65 mm.
UPOZORENLJE: Zastitna resetka se ne sme koristiti kod ostecenja ili gubitka pojedinih delova.

Dodatni i rezervni delovi smeju se narucivati samo od proizvodaca ili prodavaca.

Kontrolisite nakon postavljanja zastitne resetke da je sve ¢vrsto i sigurno.

zastitna resetka odgovara EN 1930:2011.

Zastitna reSetka za decu opremljena je sa manuelnim sistemom zakljucavanja.

Paznja: Prilozeni materijal za pricvrscivanje na zid pogodan je samo za masivne zidove, kod drugih vrsta zidova moraju da se
koriste specijalni tiplovi! Pre busenja, obavezno proverite i vodite racuna o trasama elektri¢nih i vodovodnih vodova!
Za kori$cenje podloga za lepljenje (deo F) potrebno je da podloga bude stabilna, ravna, glatka i Cista.

POZOR - Pred montazou si dokladne precitajte navod na poufZitie, pretoZe chybna montaz méze byt nebezpecna.

POZOR - Této detska ochranna mreza nesmie byt umiestnena v oknach.

VAROVANIE - Nikdy nepouzivat bez prisavacieho kotuca.

Detska ochrannd mreza je urcend iba pre domace pouZzitie.

Pouzivanie alebo preliezanie starsimi detmi moze byt nebezpecné.

Je nutné skontrolovat, ¢i je detskd ochranna mreza spravne zatvorena.

Je nutné pravidelne kontrolovat bezpecnost upevneni a stabilitu detskej ochrannej mreze, aby bola zaistena funkénost podla
tychto udajov.

Detska bezpecnostna zabrana je urcend pre deti do 24 mesiacov.

Respektujte, prosim, nasledujlce upozornenia:

V pripade, Ze sa detska bezpecnostna zabrana pouziva na hornom konci schodiska, nesmie byt umiestnend nizsie, nez je vyska
vrchného schodu.

V pripade, Ze sa detska bezpecnostna zébrana pouziva na dolnom konci schodiska, mala by byt umiestnena na najnizsom
schode.

VYSTRAHA: Nespravna montéz alebo umiestnenie detskej bezpe¢nostnej zabrany méze byt nebezpe¢né!

Je potrebné dbat na to, aby z bezpec¢nostnych dévodov bola medzi rAmom dveri a detskou bezpecnostnou zabranou
medzera maximalne 65 mm.

VYSTRAHA: Detsku bezpec¢nostnu zébranu nepouzivajte, ak doslo k jej poskodeniu alebo strate jednotlivych casti.
Dodato¢né a nahradné diely sa smu zakupit iba u vyrobcu alebo predajcu.

Po prisposobeni detskej bezpecnostnej zdbrany skontrolujte, ¢i je pripevnena pevne a bezpecne.

Detska bezpecnostnd zabrana zodpoveda norme EN 1930:2011.

Ochrannd detskd mreza je vybavena manualnym uzatvéracim systémom.

Pozor: Prilozeny material pre pripevnenie na stenu je vhodny iba pre masivne steny. V pripade inych stien je potrebné pouzit
Specialne hmozdinky! Pred zacatim vitania bezpodmienecne skontrolujte a dbajte na umiestnenie elektrickych vedeni a
vodovodnych potrubi! Pre pouzitie lepiacich vankusikov (diel F) je potrebny stabilny, rovny, hladky a ¢isty podklad.




OPOZORILO - pred montazo morate prebrati navodila za uporabo, ker je pomanjkljiva montaza lahko nevarna. \
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- OPOZORILO - te otroske varovalne resetke ne smete namestite precno k oknom.

- OPOZORILO - Nikoli ne uporabite brez sesalnega kroznika.

- Te otroske varovalne resetke so namenjene samo zasebni rabi.

- Uporaba ali vzpenjanje s strani starejsih otrok sta lahko nevarni.

- Potrebno je preveriti, da so otroske varovalne resetke pravilno zaprte.

- Otroske varovalne resetke morate redno pregledovati, ¢e so pravilno pritrjene in stabilno postavljene. Tako zagotovite, da
njihova uporaba ustreza omenjenim napotkom.

- Resetka za zascito otrok je primerna za otroke do starosti 24 mesecev.

- Bodite pozorni na naslednje podrobnosti:

- Ce uporabite resetko za zascito otrok na zgornjem koncu stopnic, je ne smete namestiti nizje od roba visine najvisje stopnice.

- Ce redetko za zas¢ito otrok namestite na dnu stopnic, potem jo namestite na najnizjo stopnico

- OPOZORILO: Napac¢na namestitev ali poloZaj zascitne resetke je lahko nevaren!

- Paziti morate na to, da mora biti iz varnostnih razlogov razdalja med podboji vrat in reetko najvec 65 mm.

- OPOZORILO: Ce je zascitna resetka poskodovana ali ji manjka kaksen sestavni del, je ne smete uporabiti.

- Dodatne in nadomestne dele lahko nabavite le pri proizvajalcu ali prodajalcu.

- Ko zascitno resetko namestite, se prepricajte, da je stabilna in varna.

- Resetka za zas¢ito otrok je skladna z EN 1930:2011.

- Te otroske varovalne resetke imajo rocni sistem zapiranja.

- Pozor: Prilozen material za pritrditev na steno je primeren le za masivne stene, pri vseh ostalih stenah je treba uporabiti
poseben cep! Pred vrtanjem obvezno preverite, kje te¢ejo vodovodni in elektricni vodi ter se jim izognite!
Za uporabo lepilnih blazinic (del F) je stabilnejsi, bolj raven, bolj gladek in Cistejsi Podlaga potrebna.

- UYARI - Montajdan 6nce kullanim talimati okunmalidir, zira hatali bir montaj tehlikeli olabilir.

- UYARI - Bu cocuk koruma siperi kesinlikle pencerelere takilamaz.

- UYARI - Asla gegme yuvasi olmadan kullanilamaz.

- Cocuk koruma siperi sadece evde kullanim icin 6ngorilmstr.

- Buyiik cocuklar tarafindan kullanimi ve Gzerine tirmanilmasi sonucu tehlikeler olusabilir.

- Gocuk koruma siperinin dogru sekilde kapanip kapanmadigr kontrol edilmelidir.

- Gocuk koruma siperinin bu bilgilere gére calisir durumda oldugunu giivence altina almak icin dlzenli araliklarla sabitleme ve
zemin guvenligi yoninden kontrol edilmelidir.

- Cocuk koruma parmakligi 24 ay alti cocuklara gore tasarlanmistir.

- Lutfen asagidaki verilere dikkat ediniz:

- Eger cocuk koruma parmakligi merdivenin bitiminden itibaren kullaniliyorsa, en Gst basamak yiksekliginin altinda bir
yukseklige takilmamalidir.

- Eger cocuk koruma parmakhigi merdiven ayagina yerlestirilirse, en alt basamada takilmalidir.

- UYARI: Cocuk koruma parmakliginin hatali bir montaji veya konumlandiriimasi tehlikeli olabilir!

- Emniyet sebebiyle kapi cercevesi ile cocuk koruma parmakligi arasindaki boslugun maksimum 65mm olmasina dikkat
edilmesi gerekmektedir.

- UYARI: Cocuk koruma parmakligini bazi parcalarinin hasarli veya kayip olmasi halinde kullanmayiniz.

- Ek ve yedek parcalar sadece reticiden veya teslimatcidan alinmalidirlar.

- Gocuk koruma parmakligini taktiktan sonra saglamlik ve emniyet yoniinden kontrol ediniz.

- Gocuk koruma parmakligi EN 1930:2011'a uygundur.

- Cocuk koruma siperi mantiiel/otomatik bir kapama sistemi ile donatilmistir.

- Dikkat: Ekte bulunan ve duvara sabitlemeye yarayan malzeme sadece masif duvarlar icin uygundur, diger duvarlarda ise 6zel
dibellerin kullaniimasi gerekir. Delme isleminden énce mutlaka elektrik ve su borularinin nereden gectigi kontrol edilmeli ve
bu bilgi dikkate alinmalidir. Yapiskan pedin kullaniminda (Bolim F) zeminin saglam, purizsiiz, diiz ve temiz olmasi gerekiyor.

- MPOEIAOMOIHZH - Mia AavBacuévn cuvapuoldynon KpURel kivduvoug, yt' auto va StaBdalete Tig odnyieg xprioewg mptv To
povtaplopa.

- MPOEIAOMOIHZH - Autd To MTPOoTATEUTIKO KiyKAiISwpa yia maidid Sev emtpénetal va tomobeteital oto mapdbupo.

- MPOEIAOMOIHZH - Na pn xpnotpomnoleitat Sixwg Bevtouleg moTé.

- To TTaSIKO, TPOOTATEUTIKO KIYKAISwHa £xel TPOPAEPOEi HOVO yla TNV OIKIaKNA Xprion.

- To okap@AAwpa fi n xprion ané peyohutepa maudid mobavov va odnyroel o€ KIvEUVoUG.

- Tpémetva yivetal EAeyxog, av gival KAEIOTO To TAISIKO, TPOOTATEVUTIKO KIYKNSWHA OwaoTd.

- Na eAéyxetal To TAISIKO, TPOCTATEUTIKS KIYKAISWHA WG TIPOG TNV ACPAAELA TWV OTNPLYHATWY KAl TNG 0pBlag 0Taong TAKTIKA,
yia va e§akpIBWVETal, €av AEITOUPYE] CUUPWVA HE AUTEG TIG OSNYIEG.

- To TTaSIKO, TPOOTATEUTIKO KIYKAISwHA €ivatl KATAANAO yia TatdId NAIKIag PEXPL KAt 24 pnv@v.

- Yag mapakahoUE, A\apBAveTe umoyn oag TG aKOAOUBEG TANPOPOPIES:

- Edv xpnotpormoteital To maidiko, mpooTATEVTIKO KIYKNISWHA 0TO eMdvw PéPog NG oKAAag, TOTE Sev emTtpénetal va TomoBeTeital
MO XOMNAd amé To VYOG TOU EMAVW CKANOTIATIOU.

- Edav xpnotpomolgitat To matdikd, mpooTATEVTIKO KIYKAISwHA 0TO KATw PEPOG TNG OKANAG, TOTE Ba TTPETEL va TOoTOBETETAL 0TO
XaUNAOTEPO OKANOTIATL.

- MPOEIAOMOIHZH: Mia AavBaopévn cuvappoldynon 1 TomoB£tnon Tou madikov, TPOOTATEUTIKOU KIYKMOWHATOG UMOPE( va
givat emkivéuvn!

- Na Noyoug aopaleiag mpémel va Sidetat 181aitepn MTPOCOXH, WOTE 0 EVSIAPECOG XWPOG, LETAEL MAALCioU TOPTAG KAl TTALSIKOU,
TIPOOTATEUTIKOU KIYKAMOWHATOG, va gival TO TTOAV 65 XIANOOTA.

- MPOEIAOMOIHZH: Na pn xpnotuomoleite To matdikd, MPOOTATEVTIKO KIyKAISwHa g
TEPIMTWON AMWAELAG 1) POOPAG HEUOVWHEVWY EEAPTNHATWV.

- MpooBRKeC Kal avTaMAKTIKA emMTpémeTal va mpopunBevovTtal HOvVo armod TOV KATAOKEVAOTH 1) TOV EUTTOPO.

- ENéy&Te peTd TNV mpooappoyr Tou TaSIKoU, TPOCTATEUTIKOU KIYKMSWHATOG, €AV €ival autd oTabepd Kat ao@ANEC.

- To maudikd, MPOOTATEVTIKO KIYKAISwa avtamokpivetat oto mpdtumo EN 1930:2011.

- To maudikd, MPOOTATEVTIKO KIYKAISwHA Eival EQOSIAcHEVO LE Eva XELPOKIVNTO CUOTNHA KAEICIHATOG.

- TMNpoaooxn: To E0WKAEIOTO UAIKO OTEPEWONG OTOV TOIXO €ival KATAANAO HOVO Yl CUPTIAYEIG TOIXOUG, OE TIEPIMTWON GAAWY
Toixwv MPEMEL va Xpnaotpomotovvtal e1dika ouma!l Mptv Tn Siétpnon Tou Toixou va eAEYXETE Kal va AapBAavete omwodnmote
YN oag TN SladPopI TWV AYyWYWV PEVHATOG Kat vePoU! Ma TN XpNoIHOToiNoN TwvV KOMNTIKWVY umoBepdtwy (e€aptnua F)
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OCTOPOXHO - Mepes MOHTaXXOM HEOBXOAMMO NPOUNTaTb PYKOBOACTBO, TaK Kak HEMPaBUIIbHbIA MOHTaX MOXeT OblTb
OnacHbIM.

OCTOPOKHO - 37y 3aWwmTHan pelueTka AnA AeTeil He pa3pellaeTca pasmeLlaTtb Ha OKHax.

OCTOPOXHO - He ucnonb3osatb 6€3 NpUCoCKM.

3aluTHanA pelleTKa AN AeTell NpeAyCcMOTPeHa ToNIbKO AN1A JOMaLLHero UCnosib3oBaHuA.

Mcnonb3oBaHne nnu 3anesaHve feTen cTapliero BO3pacta MOXeT NPUBECTN K ONAaCHbIM CUTyauuAM.

Heobxoarmo npoBepunTb NPaBUIbHOCTb 3anNMpPaHnA 3alLUTHON PeLLeTKY ANA AeTen.

3alnTHYIO peLleTKy Ana feTen cneayeT perynfapHo NpoBepATb B OTHOWEHNN HAE@XHOCTV KPenieHnin 1 yCTONYnBOCTY,

4TO6bI 06eCneunTb ee ¢ YHKLMOHANbHYI NPUFOAHOCTb B COOTBETCTBUM C STVMM AAHHBIMU.

[leTckasa npefoxpaHuTenbHan pelleTka npefjHa3HayeHa ana geten B Bo3pacre [0 24 MmecALeB.

O6paTnTe BHMaHWe Ha CrieflytoLLyto MHGOpMaLmio:

Ecnu petckas npepoxpaHuTenbHas pelleTka UCNob3yeTcA B BEPXHEN YacTy IECTHLbI, OHa He JO/KHa yCTaHaBIMBaTbCA
HUXKe YPOBHA BEPXHEN CTYNEeHbKN.

Ecnmn petckas npefoxpaHuTebHas peLleTka UCMOoMb3yeTCA B HUXKHEN YacTy IeCTHILbI, OHa AO/MKHA ObiTb yCTaHOBNEHa Ha
CaMOoW HUXKHEN CTYNeHN.

NPEOYNPEXAEHWE: HenpaBunbHaa ycTaHOBKa UM pa3melleHre 3TOW JeTCKON NPefoXPaHUTENIbHOM PELLETK MOXET
NPVBECTM K OracHbIM nocneactauam!

Cnepute 3a Tem, 4TO6bI MO COOBPaAKeHVAM 6€30MacHOCTN NPOCBET MeX/y ABEPHON KOPOOKOI 1 AeTCKOI NpejoXpaHUTeIbHO
peLueTKol 6bin He 6onee 65 MM.

NPEOYNPEXAEHUE: He ncnonb3yiite feTCKyto NPpefoXpaHUTENIbHYIO PeLLeTKy Npv NOBPEXAEHUN UK yTepe OTAENbHbIX
netanen.

JlononHuTenbHble 1 3anacHble YacTu AOSKHbBI MPUOBPETaTbCA TONbKO Y NPOV3BOANTENA MK €ro 0drLMaNbHOTO NPeACTaBUTeNs
Mocne ycTaHOBKM AETCKOW NPpeAoXpaHUTENbHOMN PELLETKI YOe[UTeCh, UTO OHa 3aKpenieHa AENCTBATENbHO NPOYHO U HAAEXHO.
[leTckasa npepoxpaHuTenbHas pelleTka cooTeeTcTyeT ctaHaapty EN 1930:2011.

3alWmTHaA pelleTka AnAa AeTel OCHalleHa pyYHOW CMCTEMON 3annpaHua.

BHumMaHme: KpenexHble feTanu, BXOAALLME B KOMMIEKT NOCTaBKY, NOAXOAAT TONbKO 1A MOHOMNTHBIX CTEH, ANA APYrnx
MCMONb3YI0TCA crelranbHble Aobenu! MNepen cBepneHem 0b6a3aTeNIbHO NPOBEPLTE, HE MPOJIEraloT M B AAHHOM MeCTe JINHNK
NPOBOAKM 11 BOAsAHbIE TPYObI! Knelkne KpyxKu (feTanb F) MOXXHO MCNONb30BaTb TONBKO Ha CTabWIbHOW, POBHOMW, FafKoM
YUCTOW NOBEPXHOCTU.

(www.roba-kids.com)
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